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Request to change glyphs of Kannada letters Vocalic L and Vocalic LL and 

their vowel signs 

Srinidhi A and Sridatta A 
Tumakuru, India 

srinidhi.pinkpetals24@gmail.com, sridatta.jamadagni@gmail.com 
 

January 22, 2017 
 

This document requests to change the representative glyphs of four Kannada characters.  Presently these 

are provided in the code charts as follows: 

0C8C ಌ   KANNADA LETTER VOCALIC L 

0CE1 ೡ KANNADA LETTER VOCALIC LL 

0CE2 ◌ೢ KANNADA VOWEL SIGN VOCALIC L 

0CE3 ◌ೣ   KANNADA VOWEL SIGN VOCALIC LL 

However after examining the original texts, grammatical works and other sources in Kannada we could 

not get any attestations of above characters using existing glyphs.   

With reference to the vowel signs Vocalic L, Vocalic LL L2/04-364 proposed these signs based on non-

native secondary sources where upturned vowels O and OO are used, evidently due to lack of proper 

glyph support at that time and these cannot be considered as correct glyph for these characters. 

The proposed forms are evolutionarily associated with Southern Brahmi-derived scripts ഌ of Malayalam, 

ഌ of Grantha, ᬍ of Balinese and ឭ of Khmer.  

Thus, it is requested that the glyphs given in this document which are original and unique to Kannada 

based on native texts be used for above four characters in the Code chart.  

  

Proposed glyphs 

0C8C KANNADA LETTER VOCALIC L        

0CE1 KANNADA LETTER VOCALIC LL      
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0CE2 KANNADA VOWEL SIGN VOCALIC L  

0CE3 KANNADA VOWEL SIGN VOCALIC LL   
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Figure 1.  Use of VOCALIC L and VOCALIC LL in a Kannada grammar (from M'Kerrell 1820:1). 
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Figure 2. Use of VOCALIC L and VOCALIC LL in a Kannada (from M'Kerrell 1820: 2). 
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Figure 3. Use of VOCALIC L and VOCALIC LL in book- Hosagannada nudigannadi. Here l̥̄ is written as 

letter I with a vertical stroke probably due to lack of specific glyph (from Krishnamacharya 1838). 

 

  

Figure 4. An excerpt from Kannada Grammar book showing the letters Vocalic L and Vocalic LL (from 

Campbell 1854:5). 
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Figure 5.  An excerpt from Kannada Grammar book showing the letters Vocalic L and LL (from 

Campbell 1854:6). 

 

 

Figure 6. A table showing the letters Vocalic L ,Vocalic LL and their vowel signs in Kannada script (from 

Harkness 1837). 
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Figure 7. A Kannada inscription of Jain Siddhachakra showing the letter 

vowels. 

Figure 8. A Sanskrit inscription written in Old Kannada script belonging to Western Chalukya dynasty

dated śaka 535 showing the vowel sign vocalic l in the word ‘

derived (from Fleet 1881:73). 
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inscription of Jain Siddhachakra showing the letter Vocalic L along with other 

A Sanskrit inscription written in Old Kannada script belonging to Western Chalukya dynasty

showing the vowel sign vocalic l in the word ‘sakl̥ptaḥ’ from which modern form is 

 

Vocalic L along with other 

 

A Sanskrit inscription written in Old Kannada script belonging to Western Chalukya dynasty 

om which modern form is 
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Figure 9. An inscription showing the letters Vocalic L and Vocalic LL along with other letters.

Figure 10. Use of  VOCALIC L and VOCALIC LL in book

letter I with a vertical stroke probably due to lack of specific glyph.
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An inscription showing the letters Vocalic L and Vocalic LL along with other letters.

Use of  VOCALIC L and VOCALIC LL in book- Śabdamaṇidarpaṇa. Here

letter I with a vertical stroke probably due to lack of specific glyph. 

 

An inscription showing the letters Vocalic L and Vocalic LL along with other letters. 

 

Here l̥̄ is written as 
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